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156.
Verordnung

ailer Mitglieder der Regierung 

vom 13. Juli 1944
iiber die Neuregelung des Dieiiststraírechtes 
der Hilfsangestellten und ahňlicher Bedieň- 

steter.

Auf Grund des § 210 des Gesetzes vom 24. 
Juni 1926, Sig. Nr. 103, betreffeňd die Rege- 
lung der Besoldungs- und einiger Dienstver- 
haltnisse der Staatsbedieňstéten (des Besol- 
dungsgesetzes), wird verordňet:

Art 1. ■

Die Regierungsverordnung vom 7. Juli 1926, 
Slg. Nr. 114, liber die Regelung der Dienst- 
und Besoldungsverháltnisse der Hilfsange'stell- 
ten wird abgeandert und ergánzt, wie folgt:

1. Der § 30 hat zu lauten:

■§30.

D i e n s t s t r a f e h.

G) uber Hilfsangestellte, die die aus. dem 
Dienstverháltnis entspringenden Dienstpflich- 
ten durch ihr Gebaren im Dienst oder durch 
ihr personliches Verhalten in oder auBer Dienst 
verletzen, ohne dafi -diese Verletzung eine sol- 
che wáre, dal;', die Entlassung nach § 29 aus- 
gesprochen werden miiBte, werden im Verwal- 
tungswege Dienststrafen verhangt.

(-) Je nachdem sich die Pflichtverletzung 
ais eine Ordnungswidrigkeit oder mit Riick- 
sicht auf die Art oder die Schwere, auf, eine 
Wiederholung oder sonstige erschwérende Um- 
stande ais ein strenger zu bestrafendes Dieňst- 
vergehen darstellt, wird sie durch Ordnungs- 
oder Disziplinarstrafen geahndet.

I. Ordnungsstrafeh sind:
1. die miindliche Verwarnung;
2. die schriftliehe Verwarnung;
3. die Geldstrafe, die jedoch im Einzelfall 

ein DreiBigstel des Monatsbetrages jenes Tei- 
les des Taggeldes nicht iibersteigen darf, der 
der Pensionsgrmidlage (§ 31, Abs 3, in der 
Fassuňg des Art. IV, § 1, der VO Slg. Nr. 19/ 
1944) entspricht; die Geldstrafe darf inner- 
halb desselben Monaťes nicht ofter ais dreimal 
verhangt werden.

Nařízení
všech členů viády 

ze dne 13. července 1944
o nové úpravě disciplinárního práva pomoc­

ných zřízenců a podobných zaměstnanců.

Podle § 210 zákona ze dne 24. června 1926,- 
Sb. č. 103, o úpravě platových a některých 
služebních poměrů státních zaměstnanců 
(platového zákona) se nařizuje:.

ČI. r.

Vládní nařízení ze dne 7. července 1926, 
Sb. č. 114, o úpravě služebních a platových 
poměrů pomocných zřízenců, se mění a dopl­
ňuje takto:

' e

1. § 30 zní:

§ 30.

■ Služební t r e s t y.
(i) Pomocným zřízencům, kteří svým jedná­

ním ve službě nebo svým osobním chováním 
ve službě nebo mimo ni poruší povinnosti vy­
plývající ze služebního poměru, aniž jest po­
rušení to takové, že by bylo nutno vysloviťi 
propuštění podle § 29, budou uloženy správhí 
cestou služební tresty.

(-) Porušení povinností1 bude stíháno po­
řádkovými nebo disciplinárními tresty podle 
toho, jde-li o nepořádek nebo je-li porušení 
povinností služebním přečinem, který dlužno, 
vzhledem ke způsobu neb závažnosti,- opako­
vání. neb k -jiným přitěžujícím okolnostem 
trestati přísněji.

I. Pořádkové tresty jěou:

1. ústní výstraha;
2. písemná výstraha;
3. peněžitá pokuta, která však nesmí v jed­

notlivém případě - převyšovatí třicátý díl 
měsíční částky oné části denního platu, která 
odpovídá pensijní základně (§ 31, odst. o, ye 
znění ČI. IV, § 1 nař. Sb. č. 19/1944); pokuta 
nesmí býti v témže měsíci uložena častěji nez

; třikráte/
i
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' II.' Ďisziplmarstrafeii sind:

1. der sehriftliehe Verweis;
2. die AusschlieBung von der Erhohuňg des 

Taggeldes auf ein bis hochstens sechs Halb- 
jahre;

8. die Minderung des Monatsbetrages jenes 
Teiies des Taggeldes, der der Pensionsgrund- 

. lage entspricht, hochstens um 25 % fiir ein bis 
hochstens sechs Halbjahre;

4.' die Versetzung ih den Paihestand mit 
einem um hochstens 25% geminderteh Ruhe- 
genuíi, wenn ďer Bedienstete wenigstens zehn 
fur den RuhegenuSanspruch anrečhenbare 
Jahrehat; eine solche-strafweise Versetzung 
in den Ruhestand kann fiir einen bestimmten 
Zeitraum oder dauernd erfolgeň. Nach Ablauť 
des in der Entschéidung bestimmten Zeitrau- 
mes ist der Bedienstete verpflichtet, auf amt- 
liche Aufforderung den Dienst anzutreten. Die 
im štrafweisen Ruhestand zugebrachte Zeit ist 
fiir die Erhohuňg des Taggeldes nicht aň- 
rechenbar. .

(s) Mehrere Disziplinarstrafeii kdnnen nicht 
gleichzeitig verhangt werden; die Verhanguhg, 
einer Ordnungsstrafe schlieBt jedoch eine 
gleichzeitige Disziplinarstrafe nicht aus.

2. Ais § 30a und § 80b werden folgende Be- 
stimmungen eingeschaltet:

§ 30a.

(i) Die Ordnungsstrafen werden von dem 
unmittelbaren Vorgesetzten oder von dem Vor- 
staňde’ der Dienst-, beziehungsweise iiberge- 
ordneten Behorde, _ die Disziplinarstrafeix von 
dér zur Bestellung ’des Bediensteten berufenen 
Behorde (§ 65, Abs. 1 und 2) verhangt. Vor 
Erlassung der dienststrafrechtlichen Verfii- 
guňg ist dem Bediensteten Gelegenheit zu ge- 
ben, sich zur Anschuldigung zu rechtfertigen.

(-) Die mít der Rechtsmittelbelehrúng ver- 
sehene Entschéidung liber die getroffene Dis- 
ziplinarmaBnahme ist dem Bediensteten ih je­
dem Fall schriftlich zuzustellfen.

(s) Gegen diě Ordnungs- oder Disziplinar­
strafe kann, sof erb sie nicht von der Zentral- 
behorde verhangt worden ist, der Betroffene 
binňen 15 Tagen die Beschwerde (§ 62) an die 
iibergeordnete Behorde eiňbringen. Die Be­
schwerde ist im Dienstwege einzubringen. -Die 
Beschwerde gegen eine Disziplinarstrafe hat 
aufschiebende Wirkung. Die Entschéidung der 
iibergeordneten Behorde liber die Verhangung 
einer Ordnungsstrafe ist endgultig.

II. Disciplinární tresty jsou:

1. písemná důtka;
2. vyloučení zvýšení denního platu pa dobu 

jednoho až nejvýše šesti pololetí;

3. snížení měsíční částky oné části denního 
platu, která odpovídá pensijnk základně, nej­

výše o 25% na dobu jednoho až nejvýše šesti
pololetí;

4. přeložení do výslužby s výslužným nej­
výše o 25% zmenšeným, má-li zaměstnanec 
aspoň deset roků 'zapdčiíatelných pro nárok 
na výslužné; takové přeložení na odpočinek 
z trestu může se stati na určitý čas nebo na 
trvalo. Po uplynutí doby stanovené v rozhod­
nutí je zaměstnanec povinen nastoupiti na 
úřední vyzvání službu. Doba ztrávená ve vý­
službě z trestu není započitatelná' pro zvýšení 
denního platu. '

(s) Několik disciplinárních trestu nelze ulo- 
žiti současně ; tresft pořádkový nevylučuje však 
současný trest disciplinární.

2. Jako § 30a a § 30b .se vsouvají teto 
ustanovení:

§ 30a,

(i) Pořádkové tresty. ukládá bezprostřední 
.představený nebo přednosta služebního, pří­
padně nadřízeného úřadu, disciplinární tresty 
úřad povolaný k ustanovení zaměstnance (§ 65, 
odst. 1 a 2). Před služebnětrestním opatřením 
budiž zaměstnanci dána příležitost, aby se 
z obvinění ospravedlnil.

(2) Rozhódnutf o učiněném disciplinámím' 
opatření s pouč čním o opravných prostředcích 
budiž vždy dodáno zaměstnanci písemně.

(3) Proti uloženému pořádkovému nebo 
disciplinárnímu trestu, pokud nebyl vysloven 
ústředním úřadem, může si postižený stěžovat! 
(§ 62) do 15 dnů k nadřízenému úřadu. Stíž­
nost se podává služební cestou. Stížnost proti 
disciplinárnímu trestu jná odkladný účinek. 
Rozhodnutí nadřízeného úřadu o uložení po­
řádkového trestu je konečné.
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§ 30b.

(1) Wird liber den Bediehsteten die Haft 
verhángt, so hat der Vcrstaňd der Dienst-, be- 
ziehungsweise iibergeordneten Behórde den 
Bediensteten sofort vom Dienst zu entheben. 
Die Entliebung kanu auch danň verfiigt wer- 
den, wenn es mit Rucksicht auf die Art oder 
die Schwerě des dem Bediensteten zur Last ge- 
legten Dienstvergehens oder aus anderen wich- 
tigen Griinden íiotwendig ist. Sie ist jedoch zu 
widerrufen, wenn fiir ihré Fortdauer keine 
Griinde mehr bestehen.

(2) Wáhrend der Dauer der Dienstenthe- 
bung wird dem Bediensteten die Halíte seiíier 
Dienstbesoldung ausgezahlt.

(s) Wenn es zur Entlassung aus dem Dienst 
(§ 29) oder zur strafweisěn Versetzimg in den 
Ruhestánd (§"30, Abs. 2, Z. II, P. 4) iiicht ge- 
kommen ist,. so kann unter riieksichtsaviirdigen 
UmStánden nachtráglich die ganzliche oder 
teilweise Auszahluňg des zuriickbehaltenen 
Teiles der Dienstbeziige bewilligt werden. 
Wurde der Bedíehstete ais tmschuldig erkannt 
oder nur mit einer Ordnungsstrafe belegt, so 
ist ihm der zuriickbehaitene Teil der Dienst­
beziige nachtráglich auszuzahlen, wenn dem 
keine zwingenden Vorschriftěn ehtgegenstehen.

(4) Die Zeit, fiir die liber den Bediensteten 
éine Disziplinarstrafe nach §'30, Abs. 2, Z. II,
P. 2 und 3, verháiigt wurde, sowie die Zeit der 
Entliebung vom Dienst (Absatz 1), wenn der 
Bedienstete mít einer Disziplinarstrafe beiegt 
wurde, wird fiir die Erhohung des Taggeldes 
nicht angerechnet.

Art. II.

G) Die Bestinimimgen des Art. I gelten 
sinngemáB fiir die Hilfspfleger in den Protek'- 
torats- Živil- Heil- und Humanitátsanstalteh, 
fiir die Hilfsprofessionisten ím technischen 
Bau- und Erhaltungsdienste der Bohmisch- 
Máhrischeň Post, fiir \ die Postgehilfeh und 
Posfboten und fiir die niederen Hilfsorgane 
des StraBen-, Briicken- und Wasserbaudienstes 
im Bereiche des Ministeriums fiir Verkehr und 
Technik (offentliche technische Verwaltphg).

(2) Die Bestimmungen des § 83 der.Regie- 
rungsverordnung Slg. Nr. 22/1927, des § 103 
der Regierungsverordmmg Slg. Nr. 16/1927, 
der §§ 72 und 87 der Regierungsverordmmg 
Slg. Nr. 17/1927 Und des § 68 der Rěgierungs- 
verordnung Slg. Nr. 133/1928 werden auíge- 
hobeh.

§ 30b.

i1) Byia-li na zaměstnance uvalena vazba, 
zprostí jej přednosta služebního, případně 
nadřízeného úřadu ihned služby. Zproštění 
mp.že býti i tehdy provedeno, je-li to nutné se 
zřetelem ke způsobu nebo tíži služebního pře- 
činu zaměstnanci za vinu kladeného nebo z ji­
ných důležitých důvodů. Zproštění buď odvo­
láno, ňejsou-li zde důvody nro ieho další trvání.

(2) Po dobu zproštění od vykonávání, služby 
vyplácí se zaměstnanci polovina jeho služeb­
ního platu. ,

(3) Nedošlo-li k propuštění ze služby (§ 29) 
nebo k přeložení do výslužby z trestu (§ 30, 
odst. 2, č, II, bod 4), může se dodatečně povo- 
liti úplné nebo částečné vyplacení zadržené 
části služebních příjmů, jsou-li tu okolnosti 
zřetele hodné. Byl-li obviněný uznán nevinným 
nebo potrestán pouze pořádkovým -trestem, 
budiž mu dodatečně vyplacena zadržená část 
služebních příjmů, jestliže tomu nejsou na 
překážku žádné donucující předpisy.

(4) Doba, po kterou byl zaměstnanci ulo­
žen disciplinární trest podle § 30, odst. 2, č. II, 
bod 2 a 3, jakož i doba zproštění od služby 
(odstavec 1), byl-li zaměstnanec potrestán 
disciplinárním trestem, nezapočítává se pro 
zvýšení denního platu.

ČI. II.

(i) Ustanovení čí. I platí obdobně pro po­
mocné ošetřovatele v protektorátňích civilních 
ústavech léčebných a humanitních^ pro pomoc­
né zaměstnance v technické službě stavební a 
udržovací českomoravské pošty, pro poštovní 
pomocníky a poštovní posly a pro nižší pomoc­
né orgány silniční, mostní a vodní v oboru 
ministerstva dopravy a techniky (veřejne 
technické správy)..

(á) Ustanovení § 83 vládního nařízení Sb 
č. 22/1927, § 103 vládního nařízeni Sb. c. 16/ 
1927, §§ 72 a 87 vládního nařízeni Sb. 
č. 17/1927 a § 68 vládního nařízení Sb. 
ě. 133/1928 se zrušují.
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(s) Die Bestimmung- des § 15 im Zusammen- 
hang mit § 49, Abs. 1, der Regierungsvei’ord- 
nung vom 21. Dezember 1938, SIg. Nr. 380, 
iiber Personal-SparmaBnahmen gilt auch fiir 
den Bereich dieser Verordnung,

Art. III.

Diese Verordnung tritťám 7. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird von allenMit- 
gliedern der Regierung durchgefiíRrt.

. Der Vorsitzende der Regierung 
li n d J u s t i z m í n i s t e r:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister f ii r W i r t s c h a f t 
und Arbeit:

Dr. Bertsch ra. p.

Der Minister f iir Schulwesen und 
Minister f ii r V o 1 k s a u f k 1 a r u n g:

Moravec m. p.

Der Minister. fiir Land- und Forst- 
wirtschaft:

Hrubý m. p.

Der Minister f u r V e r k e Iv r und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der Finanz minister:

Dr. Kalřus m. p.

(s) Ustanovení § 15 v souvislosti s § 49, 
odst. 1 vládního.nařízení ze dne 21. prosince 
1938, Sb. č. 380, o úsporných opatřeních per­
sonálních, platí také pro obor tohoto nařízení.

/

ČI. lil.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení; provedou je všichni členové vlády.

Předseda vlá d y'a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr školství a ministr lidové, 
osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

_ Hrubý v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

M i n i s t r financí:

Dr. Kalfus v. r.
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kasšehkonto Nr. 40.664. • Zeitungssatz bewilligt durch die 
. Postdirektion in Piag Z. 100.704/IIra 1930. • Kontrol!- . 

postamt Prag 25*

Administrace: Praha III., Malostranské mám. 12. 9 účet 
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